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No L 266/18

Official Journal of the European Communities

6. 10. 84

COUNCIL DECISION (*)
of 3 October 1984
amending Decision 80/1186/EEC on the association of the overseas countries and
E ic C

territories with the E

Brunei)

ity (St Christopher and Nevis,

(84/471/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision 80/1186/EEC of
16 December 1980 on the association of the overseas
countries and territories with the European Economic
Community (!), as last amended by Decision
83/370/EEC (%), and in particular Article 143 thereof,

| from the C

Having regard to the prop
Whereas St Kitts-Nevis and Brunei which appeared in
the list of countries and territories in Annex I to Deci-
sion 80/1186/EEC have gained independence, St
Kitts-Nevis on 19 September 1983, under the name of
St Christopher and Nevis, and Brunei on 1 January
1984;

Whereas the Second ACP-EEC Convention has
applied to St Christopher and Nevis since § March
1984; whereas the Council, by its Decision
84/470/EEC (9, modified the amounts made available
to the European Development Fund (1979) with regard
to the ACP States and the overseas countries and terri-
tories ; whereas the amounts provided for in Article 83
of Decision 80/1186/EEC should be modified ;

Whereas Annex I to Decision 80/1186/EEC should
also be amended,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Arvicle 1
Decision 80/1186/EEC is hercby amended as follows :

1. Article 83 is replaced by the following:
‘Arsicle 83

For the period of application of this Decision, the
overall amount of the Community’s financial assis-
tance shall be 88,6 million ECU.

() OJ No L 361, 31. 12. 1980, p. 1.
() OF No L 204, 28. 7. 1983, p. 61.
() See page 16 of this Official Joumnal.

(*) See also pp. 15, 16 and 25 of

This amount shall comprise :

1. 73,6 million ECU from the European Develop-
ment Fund, hereinafter referred to as ‘the Fund’,
allocated as follows :

(a) 64,6 million ECU for the purposes set out in
Articles 79 and 80, consisting of :

— 37,6 million ECU in the form of grants,

— 20 million ECU in the form of special
loans,

— 7 million ECU in the form of risk
capital,

— ({for the record) in the form of the special
financing facility set up under the provi-
sions relating to mineral products;

(b) for the purposes set out in Title II, up to 9
million ECU, in the form of transfers for the
stabilization of export earnings.

2. For the purposes set out in Articles 79 and 80,
up to 15 million ECU in the form of loans from
the Bank, made from its own resources in accor-
dance with the terms and conditions provided
for in its Statute. These loans shall carry, in
accordance with the conditions provided for in
Article 87, a 3 % interest rate subsidy, the cost
of which shall be charged against the amount of
aid provided for in 1 (a).

3. The amounts provided for in the form of grants
and special loans, i.e. 57,6 million ECU, less the
allocations for regional cooperation projects and
emergency aid, as provided for in Article 114 (2)
and Article 117 respectively and the amount, if
any, carmarked for interest subsidies for the
loans from the Bank, shall be allocated as
follows :

— French overseas territories : 18 million ECU,

— Netherlands Antilles : 20 million ECU,

this Compilation.
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— British ies and territories : 3,1 Article 2
million ECU. This Decision shall apply from 1 September 1984.
2 In Annex L, Done st Luxembourg, 3 October 1984.
— point 4, the terms ‘Associsted States in the .
Caribbean (Anguilla, St Kitts-Nevis) shall be For the Counail
replaced by ‘Anguills’, The President

— point 5 shall be deleted. P. BARRY
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L 23/33

COUNCIL

COUNCIL DECISION (*)
of 23 January 1984

on the provisional application to the State of St Christopher and Nevis of the
arrangements provided for in Decision 80/1186/EEC on the association of the
overseas countries and territories with the European Economic Community

(84/35/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision 80/1186/EEC of
16 December 1980 on the association of the overseas
countries and territories with the European Economic
Community ('), and in particular the second subpara-
graph of Article 142 (2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, pursuant to the second subparagraph of
Article 142 (2) of Decision 80/1186/EEC, the arrange-
ments provided for therein may continue to apply
provisionally, under conditions laid down by the
Council, to countries and territories which become
independent ;

Whereas St Kitts-Nevis, which is mentioned in Annex
I to the said Decision, achieved independence on 19
September 1983 as the State of St Christopher and
Nevis ;

Whereas a decision should be taken to continue to
apply provisionally to that State the arrangements
provided for in the abovementioned Decision ;

Whereas the Second ACP-EEC Convention is open, in
accordance with the procedure faid down in Article
185 thereof, to accession by countries or territories
referred to in part four of the Treaty which have
become independent ; whereas such accession can take
place only following a request by the State concerned

() OJ No L 361, 31. 12. 1980, p. I.

and with the approval of the ACP-EEC Council of
Ministers ;

Whereas St Christopher and Nevis has submitted a
request for accession to the Second ACP-EEC
Convention,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The arrangements laid down by Decision
80/1186/EEC shall apply provisionally to St Christo-
pher and Nevis until the latter accedes to the Second
ACP-EEC Convention.

Article 2

Questions relating to the application to St Christopher
and Nevis of Decision 80/1186/EEC shall be dealt
with as necessary by direct contact between the
competent authorities of that State and of the
Community.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 19 September 1983.

Done at Brussels, 23 January 1984.

For the Council
The President
C. CHEYSSON

(*) See also pp. 11, 16 and 25 of this Compilation.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2820/84 (*)
of 3 October 1984

amending Regulation (EEC) No 435/80 as regards the lists of ACP States and
countries and territories (St Christopher and Nevis, Brunei)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 435/80
of 18 February 1980 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from
the processing of agricultural products originating in
the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2092/83(}), and in particular
Article 1 (3) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Brunei and St Christopher and Nevis, which
appear in the list of countries and territories in Annex
II to Regulation (EEC) No 435/80 have gained inde-
pendence ; whereas St Christopher and Nevis acceded
to the Second ACP-EEC Convention on 5 March
1984, thereby becoming an ACP State ;

Whereas the lists appearing in Annexes 1 and II of
Regulation (EEC) No 435/80 should be adapted,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 435/80 is hi:cby amended as
follows :

1. The following entry shall be added to Annex I:
‘St Christopher and Nevis'.

2. In Annex I, point 3:

— the entry ‘Brunei’ shall be deleted,

— the terms ‘Associated States in the Caribbean
(Antigua, St Kitts, Nevis and Anguilla)’ shall be
replaced by the term ‘Anguilla’.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in ali Member

States.

Done at Luxembourg, 3 October 1984.

L ©5. 28. 2. 1980, p. 4.
L 2871983 p. 1.
e

~ e —~
*
[dtid

For the Council
The President
P. BARRY

.so pp. 11, 15 and 25 of this Compilation.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2247/84
of 30 July 1984

amending Regulation (EEC) No 435/80 to include strawberries falling within
subheading 08.08 A ex Il of the Common Customs Tariff and originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and territories

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliamenc ('),

Whereas Council Regulation (EEC) No 435/80 of 18
February 1980 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (%), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 3019/81 (') provides for total or partial
exemption from customs duty for the products in
question ; wh , given the imp e of strawber-
ries to the economies of these States, countries and
territories, these products should be granted partial
exemption from customs duties during a specified
period of the year;

Whereas the customs duty on strawberries falling
within subheading 08.08 A ex II of the Common
Customs Tariff should be reduced by 60 % within the
limit of a Community wriff quota of 700 tonnes for
the period | November to the end of Pebruary;

() OJ No C 172, 2. 7. 1984, p. 183.
() Of No L 55, 28. 2. 1980, p. 4.
() OJ No L 302, 23. 10. 1981, p. 4.

whereas, consequently, Regulation (EEC) No 435/80
should be amended to this effect,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following Article 14a is hereby inserted in Title
VII of Regulation (EEC) No 435/80 :

‘Article 14a

1. Customs duty on the following product shall
be reduced by 60 %, within the limit of 2 Commu-
nity tariff quota of 700 tonnes :

cCcT
heading Description
No

08.08 Berries, fresh:
A. Strawberries
ex Il from 1 August to 30 Aprit:

— from 1 November to end
of February

2.  Where paragraph 1 does not apply for the
entire period in question, the quota opened shall be
reduced pro rata temporns.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 30 July 1984.
For the Council
The President
J. O'KEEFFE
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1835/84
of 28 June 1984

opening, allocating and providing for the

dministration of @ C ity tariff

quota for rum, arrack and tafis, falling within subheading 22.09 C I of the
Common Customs Tariff and originating in the overseas countries and
territories associated with the European Economic Community (1984/85)

THE OOUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 136
thereof,

Having regard to Council Decision 80/1186/EEC of
16 December 1980 on the association of the overseas
countries and territories with the European Economic
Community ('), and in particular Annex IX thereto,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Annex IX to Decision 80/1186/EEC provides
that rum, arrack and tafia shall be imporied into the
Community free of customs duties within the limits of
a Community tariff quota ; whereas the annual size of
the quota is to be fixed on the basis of a basic annual
quantity, calculated in hectolitres of pure alcohol, to
which a growth rate of 18 % is to be applied, equal to
the amount of imports during the best of the past
three years for which statistics are available; whereas
this rate may be modified in the light of certain
criteria ; whereas the quota period lasts from 1 July
until 30 June of the following year ; whereas, however,
Decision 80/1186/EEC and Annex IX thereto will
expire on 28 February 1985, which means that the
period of validity of the tariff quota has to end on the
same day;

Whereas Community statistics for the years 1981 to
1983 show that the highest volume of imports into the
Community of the products in question originating in
the said countries and territories, namely 52283
hectolitres of pure alcoho!, occurred in 1981 ; whereas
since the end of 1983 there has been no further
production of the products in question in the overseas
countries and territories ; whereas Community imports
in 1983 therefore amounted to only 13293 hecto-
litres ; whereas in these circumstances it seems
wdvisable to open only a tariff quota large enough to
allow, on the one hand, the import of the remainder of
the stock and, on the other hand, to take into account
the possibility of the installation of a new production
unit; whereas the volume of the Community tanff
quota for the period 1 July 1984 to 28 February 1985
should therefore be fixed at 15000 hectolitres of pure
alcohol ;

Whereas, owing to the special character of the
products in question and their sensitivity on Commu-

() O) No L 361, 31. 12. 1980, p. I.

nity markets, exceptional provision should be made for
a method of use based on @ single division among
Member States ;

Whereas, taking into account actual trends on the
markets for the products in question, the needs of the
Member States and the economic prospects for the
period under consideration, the percentage shares in
the quota volume may be laid down approximately as
follows :

Benelux 0,2
Denmark 04
Germany 983
Greece 0,1
France 0,2
Ireland 0,2
Italy 02
United Kingdom 04

Whereas the development of imports into the
Community of these products should be recorded and
imports accordingly monitored ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benetux Economic Union, any measure concer-
ning the administration of the share allocated to that
economic union may be carried out by any one of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

1. From | July 1984 to 28 February 1985 rum,
arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of
the Common Customs Tariff and originating in the
countries and territories referred to in Article 1 of
Decision 80/1186/EEC shall be imported free of
customs duty into the Community within the limits of
a Community tarniff quota of 15 000 hectolitres of pure
alcohol.

2. The rules of origin applicable to the products
referred to in paragraph 1 shall be those set out in
Annex 1l to Decision 80/1186/EEC.
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3. Within the limit of its share as indicated in
Article 2, the Hellenic Republic shall apply customs
duties calculated 1n accordance with the relevant
provisions of the 1979 Act of Accession and of Regu-
lation (EEC) No 439/81 (!).

Article 2

The tariff quota referred to in Article 1 shall be shared
among the Member States as follows :

(bectolitres
of pure alcobol)
Benelux 30
Denmark 60
Germany 14 750
Greece 10
France 30
Ircland 30
Iaaly 30
United Kingdom 60

Article 3

1. Member States shall manage the shares allocated
to them in accordance with their own arrangements.

2. The extent to which the Member States have
used up their shares shall be determined on the basis
of the imports of the products in question, originating
in the said countries and termritories, entered at customs
in declarations for free circulation.

This Regul
States.

shall be bindi

Done at Luxembourg, 28 June 1984.

1) 0J No L 53 27. 2 1981, p. 19.

Article 4

1. In accordance with Article 6 of Annex IX
Decision 80/1186/EEC, the Community shall monitor
imports of the products in question originating in the
said countries and termitories.

2. Mecmber States shall forward to the Commission
not later than the 15th day of easch month statements
of imports of the products in question actually charged
against the tariff quota during the preceding month.
Only products d at in declarati for
free circulation and accompanied by a
certificate conforming to the rules referred to in
Article 1 (2) shall be taken into consideration for this
purpose.

3. The G ission shall regularly inform the
Member States of the extent to which the tariff quota
has been used up.

4. Where necessary, consultation may be held at the
request of 8 Member State or on the initiative of the
Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measures, in
close cooperation with the Member States, to ensure
the impl ion of this Regulati

Article 6
This Regulation shall enter into force on 1 July 1984.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
H. BOUCHARDEAU
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C. FINANCIAL AND TECHNICAL
CO-OPERATION
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COUNCIL

COUNCIL DECISION (*)
of 3 October 1984

dj g the made available to the European Development Fund (1979)
for the ACP States and for the overseas countries and territories (St Christopher
and Nevis)

(84/470/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the 1979 Internal Agreement on the
financing and administration of Community aid (),
hereinafter referred 1o as the ‘Internal Agreement, as
last amended by Decision 83/369/EEC(), and in
particular Article 1 (4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas St Kitts-Nevis which was formerly associated
with the Community under Council Decision
80/1186/EEC of 16 December 1980 on the association
of the overseas countries and territories with the Euro-
pean Economic Community (°), gained independence
on 19 September 1983 under the name of St Christo-
pher and Nevis and acceded to the Second ACP-EEC
Convention on § March 1984;

Whereas, in accordance with Article 1 (4) of the
Internal Agreement, the amounts laid down for the
overseas countries and territories in Article 1 (3) (b} of
the said Agreement should be reduced and the
amounts laid down for the ACP States in Anicle 1 (3)
(a) should be correspondingly increased,

() OJ No L 347, 22. 12. 1980, p. 210.
() O] No L 204, 28. 7. 1983, p. 59.
() OJ No L 361. 31. 12. 1980, p. 1.

(*) See also pp. 11, 15

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Article 1 (3) of the Internal Agreement is hereby
replaced by the following :

‘3. The amount stated in paragraph 2 shall be
allocated as follows :

(a) 46474 million ECU for the ACP States,
comprising :

— 2999,4 million ECU in the form of grants,

— 525 million ECU in the form of special
loans,

— 284 million ECU in the form of risk
capital,

— 557 miltion ECU in the form of trans-
fers pursuant to Title 11, Chapter 1
of the Convention,

— 282 million ECU in the form of the

special financing facility pursuant
to Title III, Chapter 1 of the
Convention ;

(b) 64,6 militon ECU for the countries and territo-
ries, comprising :
— 37,6 million ECU in the form of grants,

— 20 million ECU in the form of special
foans,

and 16 of this Compilation.
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— 7 million ECU in the ferm of nsk

capital,

— (for the record) in the form of the special
financing facility pursuant to the provisions
of the Decision relating to mining
products ;

(c) 9 million ECU in the form of transfers for the
countries and territcries, pursuant to those
provisions of the Decision which concern the
system for stabilizing export eamings.’

Article 2

This Decision shall apply from 1 September 1984.

Done at Luxembourg, 3 October 1984.

For the Counal
The President
P. BARRY
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1455/84
of 24 May 1934

laying down certain measures for the conservation and management of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of certain non-member countries
in the 200-nautical-mile zone off the coast of the French department of Guyana

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 170/83
of 25 January 1983 establishing a Community system
for the conservation and management of fishery
resources ('), and in particular Articles 2 and 11
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas since 1977 the Community has operated a
system of conservation and management of fishery
resources applicable to vessels flying the flag of certain
non-member countries in the 200-nautical-mile zone
off the coast of the French department of Guyana,
most recently laid down by Regulation (EEC) No
708/83 (%); whereas the latter expired on 31 March
1984 ;

Whereas by Regulation (EEC) No 853/84 (°) the period
of walidity of licences other than the temporary
licences granted on the basis of the said Regulation
has been extended until 31 May 1984 ;

Whereas the continuity of the system should be
assured, in particular by maintaining the restriction on
shrimp fishing in the zone in order to conserve the
stock and ensure adequate profitability for the
fishermen concemned ;

Whereas the shrimp-processing industry based in the
French department of Guyana depends on landings
from vessels of nember countries operating in
the fishing zone off that department;

Whereas, therefore, it is necessary to ensure that those
_ vessels which are under contract to land their shrimp

() OJ No L 24, 27. 1. 1983, p. 1.
(9 OJ No L 83, 30. 3. 1983, p. 1.
(M OJ No L 88, 31. 3. 1984, p. 73.

catches in the French department of Guyane can -
continue to fish ;

Whereas the technical and control measures applicable
under Regulation (EEC) No 708/83 should be main-
wined, and where appropriate supplemented,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Vessels flying the flag of one of the countries listed in
Annex [ shall be authorized, during the period 1 June
to 31 December 1984, to catch the species listed in
the said Annex in the part of the 200-nautical-mile
fishing zone off the coast of the French department of
Guyana that lies more than 12 nautical miles from the
baselines, in conformity with the conditions laid down
in this Regulation.

Article 2

1. Fishing in the fishery zone referred to in Article
1 shall be subject to the possession on board of a
licence, issued by the Commission on behalf of the
Community, and to the observance of the conditions
set out in that licence and the control measures and
other provisions regulating fishing activities in that
zone.

2. Such licences shall be issued on request to the
horities of the ber countries concerned.

3. The registration letters and bers of a vessel
in possession of a licence must be clearly marked on
both sides of the prow and on both sides of the super-
structure at the most visible point. The letters and
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numbers must be painted in a colour that contrasts
with the colour of the hull or superstructure and must
not be effaced, altered, covered or masked in any other
way.

Article 3

1. The i ber of per licences, as
well as the maximum number of temporary renewable
licences that may be issued for shrimp fishing to
vessels flying the United States or Japanese flag and
which are under contract to land all their catches in
the Freach department of Guyana, is specified in
point 1 of Annex L

2. The licences referred to in paragraph 1 shall
cease to be valid when the contract concerned comes
to an end, and in any event not later than 31
December 1984.

The duration of the validity of the temporary licences
shall be limited to three-month periods.

Article 4

1. Licences may be issued for shrimp fishing to
vessels which fly the flag of one of the countries listed
in point 2 of Annex L. The catch quantities authorized
under such licences, the maximum number of licences
and the maximum number of days at sea during which
such licences are valid shall be as specified for each
country in point 2 of Annex L

2. The licences referred to in paragraph 1 shall be
issued on the basis of a fishing plan submitted by the
authorities of the country concerned, approved by the
Commission and not exceeding the limits for the
country concerned specified in point 2 of Annex L

3. The period of validity of each of the licences
referred to in paragraph 1 shall be limited to the
fishing period provided for in the fishing plan on the
basis of which the licence was issued.

4. All licences referred to in paragraph 1 issued to
vessels of a third country shall cease to be valid as
soon as it is established that the quota laid down in
point 2 of Annex I for that country has been used up.

Article 5

1. Licences may be issued for fishing species other
than shrimps to vessels flying the flag of one of the
countries listed in point 3 of Annex L. The maximum
number of such licences for each country shall be as
specified in point 3 of Annex L

2. Licences for fishing thunnidac shall be gr d
subject to an undertaking by the owner of the vessel
concerned to permit an observer to come aboard at the
Commission’s request.

3. Licences for fishing snapper shall be granted
subject to the double undertaking by the owner of the
vessel concerned :

— to land 50 % of the catches in the French depan-
ment of Guyana,

—— to permit an observer to come aboard at the
Commission’s request.

Article 6
1. The following information shall accompany
applications for licences submitted to the C i
sion :

(a) name of the vessel;

(b) registration number;

(c) external identification letters and numbers;
(d) port of registration ;

{¢) name and address of the owner or charterer;
(f) gross tonnage and overall length ;

() engine power;

(h) call sign and radio frequency;

(i) intended method of fishing;

(j) species intended to be fished;

(k) period for which a licence is requested.

2. Each licence shall be valid for one vessel only.
Where several vessels are taking part in the same
fishing operation, cach vessel shall be in possession of
a licence.

Article 7

1. To obtain a licence as referred to in Article 3,
proof must be produced, in respect of each of the
vessels concerned, that a valid contract exists between
the shipowner applying for the licence and a shrimp-
processing undertaking in the French department of
Guyana and that it includes an obligation to land all
catches of shrimps from the vessel concerned in that
department so that they may be processed, packed and
stored in that undertaking’s plant.

2. The contract referred to in paragraph 1 must be
endorsed by the French authorities, which shall ensure
that it is consistent both with the actual capacity of the
contracting processing undertaking and with the
objectives for the development of the Guyanan
economy.

3. Where the endorsement referred to in paragraph
2 is refused, the French authorities shall give notifica-
tion of this refusal and state their reasons for it to the
party concerned and the Commission.
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Article 8

1. To obtsin a licence for snapper fishing as
referred to in Anticle S, proof must be produced, in
respect of each of the vessels concemed, that a valid
contract exists between the shipowner applying for the
licence and a processing undertaking in the French
department of Guyana and that it includes an obliga-
tion to land SO % of all snapper catches from the
vessel concerned in that department so that they may
be processed in that undentaking'’s plant.

2. The contract referred to in paragraph 1 must be
endorsed by the French authorities, which shall ensure
that it is consistent both with the actual capacity of the
contracting processing undertaking and with the
objectives for the development of the Guyanan
economy.

Y

3. Where the end ferred to in paragrap
2 is refused, the French authorities shall give notifica-
tion of this refusal and state their reasons for it to the
party concerned and the Commission.

Article 9

1. A licence application shall be submitted at least
one month before the desired date of commencement
of validity.

2. Licences may be cancelled with @ view to the
issuing of new licences. Such cancellation shall take
effect on the first day of the month following that in
which the licences are returned to the Commission.

New licences shall be issued in accordance with para-
graph 1.

Article 10
1. Shrimp fishing in the fishing zone refemmed to in
Article 1 shall be prohibited in waters less than 30

metres deep.

2. Except for the taking of shrimp by-catches by
vessels using a trawl, only vessels using long-lines shall
be permitted to fish for species other than shrimp.

Article 11

A log-book, a model of which appears in Annex II,
shall be completed after esch fishing operation.

A copy of this log-book shall be sent to the Commis-
sion within 30 days of the last day of esch fishing trip.
Article 12
1. The master of esch vessel in possession of

licence referred to in Articles 4 and S shall observe the
special conditions set out in Annex III, and in parti-

cular the obligation to forward the information speci-
fied in the Annex via the mdio station indicated
therein. These conditions shall form an integral part of
the licence.

2.  The master of cach vessel in possession of a
licence as referred to in Article 3 shall, on landing the
catch after each trip, submit to the French authorities
a declanation, for whose accuracy the master alone is
responsible, stating the quantities caught and kept on
board since the last declaration. This declaration shall
be made using the form, a model of which appears in
Annex 1V.

Articles 13

1. The French authorities shall take all appropriate
measures to verify the accuracy of the declarations
referred to in Article 12 (2) by checking them in parti-
cular against the log-book referred to in Article 11.
The declaration shall be sigred by the competent offi-
cial after it has been verified.

2. The French authorities shall ensure that all
landings in the French department of Guyana by
vessels in possession of a licence as referred to in
Articles 3 and 5 (3) shall be the subject of a declaration
as referred to in Article 12 (2).

3. Before the end of each month, the French autho-
rities shall send to the C ission all the declarati
referred to in paragraph 2 relating to the preceding
month.

Article 14

1.  The French authorities shall take appropriate
measures to ensure control of the implementation of
this Regulation, including the regular inspection of
vessels.

2.  Where an infringement is formally ascertained,
the French authorities shall, without delay, inform the
Commission of the name of the vessel concerned and
of any action they may have taken.

Article 15

1. Licences for vessels which have not complied
with the obligations provided for in this Regulation
including the obligation of landing from all or part of
the catches laid down in a contract as referred to in
Articles 7 and 8 may be withdrawn.

2.  Where a vessel fishes without a valid licence in
the zone referred to in Article 1, and where that vessel
belongs to a shipowner or of which the management
is ensured by a physical or moral person who has or
exercises the management of one or more other vessels
to which licences have been issued, onc of those
licences may be withdrawn.
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3. A vessel which has failed to comply with the
obligations provided for in this Regulation, or with the
landing obligation laid down in a contract as referred
to in Articles 7 and 8, shall not be granted a licence
for a period of from four to 12 months from the date
when the infringement was committed.

4.  No licence shall be issued during the period
referred to in paragraph 3 10 a vessel belonging to a
shipowner whe also owns a vessel whose licence has
been withdrawn under this Article or which has fished
without a licence in the zone referred to in Article 1.

Article 16

t. If, for a period of one month, the Commission
receives no communication as referred to in Article 12
(1) concerning a vessel in possession of a licence
referred to in Articles 4 and §, the licence of such
vessel shall be withdrawn.

2. If, for a period of one month, a vessel in posses-
sion of a licence as referred to in Article 3 has made

no use of it, the licence of such vessel shall be with-
drawn, except:
— if the vessel is under repair,

-— in cases of force majeure

Article 17

The period of validity of licences valid on 31 May
1984, pursuant to Article 1 of Regulation (EEC) No
853/84, may be extended, at the request of the authori-
ties of the country concerned, until 30 June 1984.
Licences thus extended shall be counted against the
aumber of corresponding licences laid down in Annex
I for the duration of the extension without this total
being exceeded.

Article 18

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 June to 31 December 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in ail Member

States.

Done at Brussels, 24 May 1984.

For the Councit
The President
G. LENGAGNE
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ANNEX 1

1. Licences referred to in Article 3

Vesscls flying the flag of

Maximum aumber of
permanent licences

Maximum number of
tempoary licences

USA
Jopen

z “

2. Licences referred to in Article 4

. Quantity of Meximum number of vessels | Maximum number
Vesels Rying the flag of 'm:h "'ilhm: licence oll d:yl ot ser
Barbedos token entry token entry token entry
Guysna token entry token entry token entry
Surinam 130 1200
Trinided and Tobago 60 600

3. Licences referred to in Article §

Species Vewels. flying the flag of Maximum number of licences
(s) Tunas Japan token entry
Kores token entry
(b) Snappers Venezuels 10
and others Barb s
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FICHE DE PECHE LOG BOOK
Nom du navire Nation
Vessel name
N* d'immatnculation S, N de licence ZEE -
Officaal No Fishing licence No
Nom du capitgine — . . Nbre équipage — -
Captain's nsme No in crew
Depart de — Date
Depart from
Débarg P Dete GUYANE
Landed at FRANGCAISE
Toul Qucues Creveaies Poisson conserve
Nombre de | heures de de crewae Kepe huh
Mo Mo g | o | {2t | NI | b e oo " —
4 P | D or Nootdigs | houn off shnmp on shamp [ Rouge (T Awre ) Remarts
fished ) (kg Red Othen
D
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N

Z

QIO ATIC A Q@RGSO RO S

Z 214174 12 178 2 4 (2 |14 |4 |4 |2
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ANNEX Il
Special conditions

1. Vessels in possession of a licence referred 0 in Articles 4 and $ must communicate inforrastion to
the C ission of the European C ities in Brussels (address : telex 24189 FISEU-B) via the
- Cayenne radio station (call sign FFI) at the following times :

{a) on each entry into zones extending up to 200 nautical miles off the coast of the French depan-
ment of Guyana, hereinafter called ‘the zone’;

{b) whenever leaving the zone;

{c) whenever entering a port of + Member State ;

(d) whenever leaving a port of s Momber State ;

() every week in respect of the previous week from the date of entry into the zone referred to in
{(a) or from the date of leaving the port referred to in (d).

2. G icati itted in d with the conditions of the licence at the times speci-

fied in 1 above should include the following p ppropri

where and shouid be trans-
mitted in the following order:

— name of vessel,

— radio call sign,

— licence number,

— chronological number of the transmission for the trip in question,

— indication of which of the types of transmission, as set out in paragraph 1, is involved,

— date,

— time,

— geographical position,

— for vessels in possession of a licence referred to in Article 3, the activity of the vessel during
the period (under way, fishing, at anchor, in harbour, unloading, under repair, others),

— quantity of each species caught during the fishing operation (in kilograms),

— quantity of each species caught since the previ ission of infi ion (in kilog

— the geographical coordinates of the position where the catches were made,

— quantities of catches, by species, transferred to other vessels (in kilograins) since the previous
information,

— the name, call sign and, where applicable, licence number of the vessel to which the catch was
transferred,

— the master’s name.

3. The following code must be used in reporting species caught in accordance with paragraph 2:
S: Brown shrimp (Penacidae);
Z: Tunny;
R: Other.
4. In cases where, for reasons of force majewre, the ¢ ication canmot be itted by the

vessel in possession of a licence, the message may be transmitted by another vessel on behalf of
the former.
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ANNEX IV

Declaration pursuant to Article 12 (2)

LANDING DECLARATION ()

Name of vessel: Registration No:

Name of master: Name of agent:

Master’s signature :

Voyage made from the to the

Port of landing:

Quantity of shrimps landed (in live weight)
Head off shrimp : kg
or ( X 1,6) = kg (head on shrimp)
Head on shrimp : kg
Thunnidae : kg Snapper (Lutjanidae) : kg
Other : kg

(') One copy is kept by the master, one copy is kept by the control officer, and one copy is to be sent to the Commission of the
European Communities.
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